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Scan for complete training and study videos ; available on our YouTube channel

WATCH NOW .
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Al Quran 103

Embark on a deep dive into I'rab Al-Quran (Quranic Grammatical Analysis and
Parsing) and unlock the profound language of the Holy Quran. This booklet is
designed for anyone eager to go beyond basic translation and truly
understand the Quran's nuances through its intricate grammar.

Compiled by Mohammed Kafil Ansari
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Every word, particle, and grammatical choice in Arabic carries precise nuances that are incredibly difficult, if not impossible, to transfer perfectly.
The tiny Arabic particles like Y] J ,61_, or even the subtle differences in verb forms, carry immense grammatical and emphatic weight that is difficult to translate naturally without

adding awkwardness or losing brevity.

Therefore, while translations are indispensable tools for non-Arabic speakers to access and understand the Quran's message, they are always an approximation. To truly appreciate
the Quran's miraculous nature, its profound depth, and its unparalleled eloquence, one must engage with it in its original Arabic.
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J\oa-;-l‘ 5 Deleted (293> )
Noun - Majroor Particle of Qasam & Jar ‘0@,9/1
Jaar Majroor - Mutaliq - Deleted Verb (o.méi deleted verb
the Time By (I Swear)
(I swear) by the Time, (w0 pud § 3k)
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(4wiz|)This type of J/(al-) is used to refer to the o 2 -~ Ty - .
entire genus, species, or class of the noun it < L% d o £ ! Ul

Particle - Laam Al

precedes, rather than a specific individual or a

Noun - Majroor Particle - Harf Jar Noun - Mansoob Particle of emphasis

previously mentioned entity. It gives the noun a
universal or all-encompassing meaning.

Muzahlaqa (déljall 22U1)

Jar- Majroor - Khabar of Inna

Sliding Laam - Emphatic

Noun (Ism) of INNA
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The verse ,w> A uL«uJ// JJtranslates to "Indeed,
mankind is in [utter] loss." It is making a sweeping
statement about the default state of all human
beings collectively, unless they meet the conditions

This is an emphatic nominal sentence(45; 845 ‘{?fw';/ ‘7149) .
"Indeed, mankind is certainly in deep loss." The repetition of emphasis through J/ and the Lam al-Muzahlaga highlights the absolute nature of
humanity's state of loss without faith and righteous deeds

specified in the subsequent verse.It speaks about

humanity as a whole. ALL the Mankind is Indeed

loss in Surely

Surely humanity is in (grave) loss, (@ ot 2 obus 2 5 Cdadzys oLl
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Past Tense Verb - Subject -
()

Noun - Mansoob - (Sound
Fem. PIr)

Reminder:
Marfooh - Gala/T

Particle- Conjunction - Ataf

Past Tense Verb - Subject -
()

Noun - relative PrN -
Mansoob

Particle - Istasna -
Exception (@31 ¢355))

Mansoob - clba/T Object of the verb

Form | M-JMJAL deg

(6] Bl 5550810 ¢
Form IV

Mansoob due to the
complete Istasna before it

A complete affirmative
exception (Al 38))

Verb+Subj+0bject =Verbal Sent. No position in the Iraab -

Majroor - cxlsa/T R
/ o Matoof to previous Sila Mawsola (Js» 33! dall)

<< following are the exceptions

Verb + Subject = Verbal Sent.
relative clause

No position in the Iraab is a
(234l L

<< following are the exceptions

righteous deeds (they) have done

(they) have believed

those who

Except

=

Iq4o!35
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Multiple emphasis used in a single Surah;

The Quran's Inherent Emphasis:

Divine Origin: As the direct Word of Allah, the Creator, the entire Quran possesses
absolute, inherent authority and truth, making every statement fundamentally
emphatic.

Grammatical & Rhetorical Devices within the Surah:

Oath (p«d))): Starting a verse or Surah with an oath (e.g., {f-,"ai?/j- By time) strongly
emphasizes the truth and gravity of the statement that follows.

Particle of Emphasis (S)- Inna): A particle that precedes a nominal sentence (e.g., u’f
JLU;/?— Indeed, mankind) to assert its truth with conviction.

Sliding Lam (4él>;eJl oV - Lam al-Muzahlaqa): An additional emphatic particle
(e.g., Jw> ‘,_fz;] - surely in loss) that shifts its position due to Inna, reinforcing the
emph;Jsis on the predicate.

Particle of Exception 13/7- llla) for Impact: While grammatically signifying exception,
its use after a sweeping general statement (e.g., universal loss) creates a dramatic
effect, emphasizing the exclusivity and paramount importance of the conditions for
salvation.

Noun - Majroor

Particle - Harf Jar

Past Tense Verb - Subject -
(9)

Particle- Conjunction - Ataf

Muraqgab Jaari ( Jaar Majroor) - Mutaliq - Verb

-S P9
(e E5) o35 92155 - 50155
Form VI

Verb + Subject with Jar Majroor - Mutaliq to the verb - Sentence No position in the

<< following are the exceptions

Iraab - Matoof to previous relative clause (Js3a)! L)
the truth to advised each other and
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Noun - Majroor

Particle - Harf Jar

Past Tense Verb - Subject -
()

Particle- Conjunction - Ataf

Muragab Jaari ( Jaar Majroor)

RUpEX
(1) o35 52155 - 92155
Form VI

Verb + Subject with Jar Majroor - Mutalig to the verb - Sentence No position in the
Iraab - Matoof to previous relative clause (Jg>3al dLaI)

<< following are the exceptions

the patience

to

advised each other

and

Except for those who have believed and done righteous deeds and advised each other to truth and advised each other to patience.()s' 3Y ol 3= § Ol Jlguw
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